
 

Father Kirk Davis O.S.A.                                               
Pastor 

Father Fernando Lopez O.S.A.                                                
Associate Pastor  (Currently on Sabbatical) 

In Residence: 
Father Emmanuel Isaac, O.S.A.                                            

Brother Lou San Vicente, O.S.A. 

 Office Hours                                                             
9:30AM—1:30PM or by appointment         

 Office Email : office@stacojai.org 

www.stacojai.org 

 

Mass Times 

Daily Mass Monday-Saturday 

 8:00 am 

Saturday Vigil English  5:00pm 

Sabado Vigilia Español 6:30pm 
 

Sunday Mass 
English 7:30am & 9:30am   

Misa Dominical 
Español 11:30am   

185 St. Thomas Dr., Ojai, CA, 93023 
Office Phone Number—805 646 4338  

St. Thomas Aquinas Catholic Church                                              
Served by the Augustinians since 1926 



SACRAMENT OF RECONCILIATION ~  
SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN    

Saturdays 3:30PM - 4:30PM      

                                                         

EXPOSITION AND ADORATION 
EXPOSICIÓN Y ADORACIÓN 

of the Blessed Sacrament ~ del Santísimo Sacramento  
Thursday/Jueves  8:30AM-through 

Saturday/Sabado morning Benediction 7:45AM 

 
 

PRAYER LINE ~ LÍNEA DE ORACIÓN  
Contact Parish Office 

Or go to parish website 
Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 

WEDDINGS ~ BODAS  
FUNERALS ~ FUNERALES 

Contact Parish Office 
Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 

BAPTISMS ~ BAUTISMOS  
English: Dn. Phil Nelson  

Spanish: Contact parish office 
 
  

PRIVATE PRAYER ~ ORACIÓN PRIVADA  
Chapel open Mon-Fri ~ Capilla abierta 

de Lunes a Sábado: 
9AM-2PM 

 

 
Rosario en Español 

Lunes, Martes y Viernes • A las 6:00 pm 
Miercoles • A las 6:30 pm 

Sabado • A las 5:45 pm 
Domingo • A las 10:45 am 

 
Rosary in English 

To the Immaculate Heart of Mary 
Fridays •  After the 8am mass 

Sunday •  At 7:00 am 

 
 

 

 
 

To sign up for free: 
1.Visit Signup.formed.org 

2.Enter your Parish zip code or name. 

Para registrarte gratis: 
1. Visita Signup.formed.org                                                                           

2. Ingresa el código postal o el nombre de tu parroquia. 

Lenten Daily Text Challenge/                                           
Desaİo de texto diario de Cuaresma 

If you would like to join the parish Lenten                               
challenge sign up for spiritual reflections in                       

your flocknote app.                                                                                                 
SiÊdeseaÊunirseÊalÊdesafíoÊcuaresmalÊdeÊlaÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
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                March 15, 2026                                        
4th Sunday of Lent / John 9:1-41 

 
 If you are like me, it’s easy to fixate on our 
shadows: failures, guilt, shame. Especially when we 
suffer, it is easy to want to blame ourselves or others. In 
this week’s Gospel, Jesus’ disciples ask about the blind 
man, “Rabbi, who sinned, this man or his                            
parents?” (John 9:2) They, like us, focus on blame. 
But Jesus sees the entire situation differently: “Neither 
he nor his parents sinned; it is so that the works of 
God might be made visible through him.” He does 
not deny sin, but he sees deeper — through the light of 
mercy, not the lens of judgment. The scene hinges on 
Jesus’ strange claim: “I am the light of the 
world” (John 9:5). He sees things differently than                
everyone. They see shadows and light. He is the light.  
 Thought experiment: imagine you are the sun 
looking at everything on the earth. What do you see? 
Everything. What do you not see? Shadows. Everything 
is illuminated. If you see it, it is illuminated. For the 
light, nothing is dark.  
 Because he is the light, Jesus sees us in the glow 
of his redemptive love. Even our sin becomes a place 
where his glory can shine. The man’s healing is not just 
about sight — it is about seeing as Christ sees. Lent is 
not a season of staring into darkness. It is a time to step 
into the light — to let Christ’s gaze reframe how we see 
ourselves and one another. 
 Lenten challenge: Spend 10 quiet minutes this 
week asking Jesus to show you how he sees you. Not 
through shame or fear, but through the light of his                        
mercy. 
 
— Father John Muir 
©LPi 

15 de marzo de 2026 
IV Domingo de Cuaresma / Juan 9:1-41 

 
 El evangelista Juan presenta a Jesús como el 
hombre que da luz, que es la luz. Describe paso a paso el 
proceso de fe del ciego de nacimiento. Jesús cura al                
ciego y lo envía a que se lave en la piscina de Siloé, que 
significa “Enviado”. Él obedece y queda curado.                       
Después del milagro, surge mucho desasosiego: si                   
realmente era el mismo hombre, cómo fue curado, y 
otros cuestionamientos más. Él lo explica con lujo de 
detalles, pero no le creen. Luego interrogan también a 
sus padres. Finalmente, el hombre enfrenta a los fariseos, 
y lo expulsan de la sinagoga. 
A continuación, nos narra el Evangelio: “Jesús se enteró 
de que lo habían expulsado. Cuando lo encontró, le dijo: 
‘¿Tú crees en el Hijo del Hombre?’ Le contestó: ‘¿Y 
quién es, Señor, para que crea en él?’ Jesús le dijo: ‘Tú 
lo has visto; es el que está hablando contigo’. Él                          
entonces dijo: ‘Creo, Señor’, y se arrodilló ante 
Él” (Juan 9:35-38). 
 ¡Qué felicidad! El ciego ve la luz, mientras que 
los fariseos, aunque ven a Jesús, quedan ciegos al                         
rechazar al que es la luz. La fe nos saca de las tinieblas. 
Veamos cómo el ciego, en su proceso de fe, primero dice 
que el hombre que lo curó se llama Jesús. Luego afirma 
que es un profeta. Más adelante declara que es un                     
hombre de Dios, y finalmente se postra ante Él en                    
adoración. ¿Qué debemos aprender de este ciego? ¿Qué 
nombres damos a Jesús en nuestro propio camino de fe? 
¿Cómo podríamos describir la manera en que Dios ha 
curado nuestras enfermedades y perdonado nuestros                
pecados, como lo hizo con el ciego de nacimiento? 
¡Jesús, que vea! 
 
©LPi 

 
Soup & Stations / Sopa y Estaciones  

Lenten Soup Suppers Start Friday, Feb 20, 2026 at 6:00 pm.  
Cenas de Sopa de Cuaresma empiezan Viernes, 20 de Febrero a las 6:00 pm. 

 
Stations of the Cross / Estaciones de la Cruz 

English 5:30 pm 
 Español a las 7:00 pm 

*Donations collected go to support Casa Hogar La Gloria.  
*Las donaciones recaudadas se destinan a apoyar a Hogar Infantil La Gloria.  

 

A special thanks to the Rosary in Spanish                         
Ministry for serving Soup Supper on  

Friday, March 13! 

¡Un agradecimiento especial al Ministerio del                    
Rosario, que sirvieron la sopa de cuaresma el 

Viernes 13 de Marzo! 
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Restless Pilgrim 

Travel to India and Pakistan with Fr. Kirk Davis OSA 

Delhi – Agra – Jaipur – Chennai – Pondicherry 

Velankanni – Madurai – Munnar – Kochi 

Muscat, Oman – Lahore – Islamabad - Murree 

September 16 to October 6, 2026 

$5850 per person including airfare. 

Contact Fr. Kirk for more info and to register. 

kirkosa@gmail.com 

Restless Pilgrim 

Walk the Camino de SanƟago 
with Fr. Kirk Davis OSA 

Barcelona – Monserrat – Zaragoza – Burgos  

Carrion de los Condes – Sarria – SanƟago de Compostela 

El Escorial – Avila – Madrid – Casablanca, Morocco 

October 4 to 18,  2026 

$5250 per person including airfare. 

Contact Fr. Kirk for more info and to register. 

kirkosa@gmail.com 

Volunteer Opportunity 
 

Volunteer opportunity to help with the care of                    
altar linens. This ministry involves a monthly                                     

commitment to wash and iron small linens used 
during Masses and baptisms. You will be guided 
by an experienced volunteer and there are very 

detailed instructions. If you are 
interested, please call;                                                         

Marlene Lattimer 805-640-0403. 

Oportunidad de Voluntariado 
 

Oportunidad de voluntariado para ayudar con el 
cuidado de los manteles del altar. Este ministerio 

implica un compromiso mensual para lavar y                     
planchar manteles pequeños que se usan durante 
las misas y los bautizos. Contarás con la guía de 

un voluntario con experiencia y recibirás                                      
instrucciones muy detalladas. Si te interesa, llama 

a Marlene Lattimer al 805-640-0403. 
 

 
Villanova Prep Hosts Lenten Speaker Series 

 
 As part of the University Series, Villanova Prep is hosting six presentations during this Lent season. 

The classes will be held at the Villanova theater at 7 pm. 
The sessions are; 

March 26: Is Freedom in Opposition or Fulfilled by Obedience? - Emily McAtee ‘12  

Course catalogs of all University Series sessions are available online at  https://theuniversityseries.org/. 
All members of the St. Thomas Aquinas Parish are welcome. We are confident the spiritual nourishment you 
receive will strengthen your Lenten journey this year.  It is $15 at the door.  
 
For tuition information, and any other questions, feel free to reach out to Mr. Grisin via email 
(bgrisin@villanovaprep.org). May God bless you!  

 
*Please note: March 19 session was canceled* 
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v  Laetare Craft fair!      v 

 •Whe: Sunda, Marc 15th     9a - 3pm 

•Wher: Thoma Aquina Church 

Com upport our American Heritag Girls 
an mak you hom beautifu fo Easte!  

Wreath, pysank egg, osarie, 
candle, handcrafte wood sewin, crochetin. 

v          Laetare Craft fair!      v 

•Cuánd: Doming, Marz 15 9am—3pm 

•Dónd: Iglesi d Sant Tomá d Aquino 

¡Ve  apoya  nuestra America Heritag 
Girl  embellec t hoga par Seman Sant! 

Corona, huevo pintado, osario, 
vela, artículo d mader hecho  mano, 

costur  ganchill. 

March 17, 2026                                                                              
St. Patrick’s Feast Day. 

St. Patrick (c. 389–461) is revered by the 
Catholic  Church as the primary patron 
saint and "Apostle of Ireland," credited 
with bringing Christianity to the Irish 

people in the fifth century. As a Romano
-British bishop, he converted thousands,                        

ordained priests, and established 
churches and monasteries across                           

Ireland, laying the foundation for Irish 
Christianity. 

17 de Marzo del 2026                                                                        
Festividad de San Patricio. 

San Patricio (c. 389–461) es venerado 
por la Iglesia Católica como el principal 
santo patrón y "Apóstol de Irlanda", a 

quien se le atribuye haber traído el                  
cristianismo al pueblo irlandés en el    

siglo V. Como obispo romano-británico, 
convirtió a miles de personas, ordenó 

sacerdotes y fundó iglesias y                                  
monasterios por toda Irlanda, sentando 

las bases del cristianismo                         

SȴȹȶȵɆȽȶ / HɀɃȲɃȺɀɄ ȵȶ SȶȾȲȿȲ SȲȿɅȲ 
Palm Sunday / Domingo de Ramos 

Regular Sunday Schedule / Horario Regular 

*Holy Thursday / Jueves Santo :                                                     7:00 pm (Bilingual) 

*Friday of the Lord’s Passion :                                       3:00 pm (English) 

*Viernes de la Pasión de Nuestro Señor                                    6:00 pm (Español) 

*Holy Saturday / Sabado Santo                                     8:00 pm (Bilingual) 

Easter Sunday, The Resurrection of the Lord  - Regular Mass Schedule 

Domingo de Pascua,  La Resurrección del Señor -Horario Regular 
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Local Lenten Penance 
Services 2026 

Deanery III: Santa Barbara Pastoral Region 

                   Servicios de Penitencia Cuaresmal                      
Local 2026 

Decanato III: Región Pastoral de Santa Bárbara 

Called to Renew Update 
The church’s new restrooms ready for use. 

Actualización de Llamados a Renovar  
Los nuevos baños de la iglesia están listos para usar. 

 
 March 19—St. Joseph, Spouse of the Blessed Virgin Mary 

Honored on March 19th since the end of the 10th C: declared Patron of the Universal Church in 1870 by Pope 
Pius IX and Guardian of the Redeemer in 1989 by Pope John Paul II: patron of workers, carpenters, and fathers.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

19 de Marzo—San José, esposo de la Santísima Virgen María 
Honrado el 19 de marzo desde finales del siglo X: declarado Patrón de la Iglesia Universal en 1870 por el Papa 
Pío IX y Custodio del Redentor en 1989 por el Papa Juan Pablo II: patrono de los obreros, carpinteros y padres. 
 



¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ STAFF AND SERVICES ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ 

Pastor, Father Kirk Davis, O.S.A. (805) 646-4338 x105 frkirk@stacojai.org 

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez O.S.A (805) 646-4338 x103 frfernando@stacojai.org 

Deacon Phil Nelson 805-646-4338 x109  deaconphil@stacojai.org 

Office Manager, Bulletin Editor,  Flora Ponce (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Pastoral Associate, Aina Yates (805) 646-4338 x111 aina@stacojai.org 

Bro. Lou San Vicente (805) 646-4338 x121 Leave a message for a return call 

Bereavement  (805) 646-4338 x108 office@stacojai.org 

Communion to the Sick (805) 646-4338 x107 Leave a message for a return call 

St. Vincent de Paul Help Line / Open Pantry, 

Bonnie PaĴon 

(805) 646-4338 x104 Leave a message for a return call 

 

Ministry Coordinator, Andrea Chauvel (805) 646-4338 x113 Leave a message for a return call 

 

¿Quieres	ser	voluntario? 
Para	Life	Choices	venta	de	postres: 

Llame a Maria Doran al (805) 649-3491 
Para	Catequistas: 

Llame a Aina Yates al (805) 646 4338 x 111 
Para	Bereavement	(Duelo): 

Llame a Paula Clarke al (805) 646-4338 x 108 
De	Familia	a	Familia: 

Llame a Glenn Petrucci al (215) 510-9970 
 

Los niños y las relaciones saludables 

Lo ideal sería que los niños supieran cómo son las                     
relaciones saludables en sus propias vidas. Este 
modelo es importante para que aprendan a desarrollar 
sus propias relaciones. Los niños deben saber que 
todas las personas tienen derecho a sentirse seguras y 
respetadas, y que la violencia y el abuso nunca están 
bien en ninguna relación o interacción. Los adultos          
seguros pueden hablar sobre la importancia del respeto 
y la amabilidad, y dar ejemplo en sus propias                                     
relaciones para mostrar a los niños cómo manejar las 
amistades, los conflictos y otras interacciones. Para 
más información, lea el artículo de VIRTUS® “Violencia 
doméstica: Parte 2” (Domestic Violence: Part 2) 
en lacatholics.org/did-you-know. 

Sabias?  
March 14-15 || Children and healthy relationships  

Ideally, children should know what healthy relationships 
look like in their own lives. This example is important for 
them to learn how to develop their own relationships. 
Children need to know that everyone has the right to feel 
safe and respected, and that violence and abuse are 
never okay in any relationship or interaction. Safe adults 
can talk about the importance of respect and kindness, 
and model that in their own relationships to show                             
children how to navigate friendships, conflict, and other 
interactions. For more information, read the VIRTUS® 
article “Domestic Violence: Part 2” at lacatholics.org/did-
you-know.Read the VIRTUS® article “Domestic Vio-
lence: Part 2 here. 

Want	to	volunteer? 
For	Life	Choices	Bake	Sale: 

Call Maria Doran at (805) 649-3491 
For	Catechists: 

Call Aina Yates at (805) 646-4338 x 111 
For	Bereavement: 

Call Paula Clarke at (805) 646-4338 x 108 
For	Family	to	Family: 

Call Glenn Petrucci at (215) 510-9970 
 

Did you Know? 


